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Es ist mir eine willkommene Gelegenheit, dem Begründer 
des papyrologischen Seminars unserer Ludwigs-Maximilians- 
Universität, Herrn Professor Dr, Leopold Wenger, in seinem 
neubegründeten Organ herzlichsten Dank für das gewährte 
Gastrecht aussprechen zu können. 

München im Februar des Kriegsjahres 1917. 



Theodor Schermann. 
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I. Beschaffenheit des Papyrusblattes, Text und 



iederum haben uns Papyrusfragmente ein Stück christ- 



lieber Kulturgeschichte entfaltet, und zwar dieses 
Mal aus der unmittelbarsten Vorbereitungszeit der Erwählten 
zur Taufe. Die Herausgabe verdanken wir dem bekannten 
Koptologen Carl Schmidt 1 in Berlin, welcher den Text in 
scharfsinniger und peinlicher Art wiederherstellte. 

Das Papyrusblatt trägt jetzt im ägyptischen Museum zu 
Berlin die Nummer: Papyr. Berol. 13415. Der Schrift nach 
dürfte es dem vierten Jahrhundert angehören. Nach der Photo- 
graphie, 2 welche der Veröffentlichung beigegeben wurde, sind 
beide Seiten 3 des Blattes (recto mit 37 Zeilen, verso mit 
38 Zeilen) beschrieben, wobei die beschriebene Zeile oder deren 
Raum in der Regel 27 — 29 Buchstaben aufweist. Zwischen 
kleineren Satzteilen sind Kola über der Zeile gesetzt, wohl 
für kleinere Ruhepausen im Vortrag der Gebete, welche von 
mehreren gesprochen wurden. Zwei Zeichen am Rande be- 
anspruchen noch besonderes Interesse, weil sie im liturgischen 
Papyrus von Der Balyzeh 4 sich auf dem letzten Blatt in 
ähnlicher Weise finden. 5 Am Ende des ersten Gebetes ist 
am Rande ein Schlußzeichen, ursprünglich wohl aus einem 

1 Zwei altchristliche Gebete. In „Neutestamentliche Studien. Georg 
Heinrici . . dargebracht" [Untersuchungen zum Neuen Testament, heraus- 
gegeben von Hans Windisch, Heft 6]. Leipzig 1914, 66—78. 

2 In dem Bande „Neutest. Studien für Georg Heinrici" Tafel II und III 
nach S. 78 eingeheftet. 

3 Die Größe des Blattes selbst 28 x 16 cm, die der beschriebenen 
Fläche 23 x 14 cm; s. C. Schmidt S. 66. W. Schubart weist das Blatt 
dem Ende des 4. Jahrhunderts zu (große aufrecht stehende Unziale). 

4 Vgl. die Phototypie dieses Papyrus in Revue Benedictine 26, 1909, 
der Ausgabe von P de Puniet (S. 34 — 51) beigegeben. 

6 Th Sch., Der liturgische Papyrus von Der Balyzeh (T. u. U. 36. Bd. 
Heft 16), Leipz. 1910, 2. A. 3; 3 über das Vorkommen solcher Schlußzeichen 
in Papyri und Hss., z. B. Vatic. B, wo es das Ende von Kapiteln und Ab- 
schnitten anzeigt. 

Schermann, Frühchristi. Vorbereitungsgebete 1 



Übersetzung. 
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Tfe'kog) 1 herausgewachsen, während unter der letzten Zeile 
der recto-Seite ein wagreehter Strich sich befindet, 2 der wie 
im liturgischen Papyrus auf die Fortsetzung auf der Rück- 
seite hindeuten dürfte. Da zudem gerade auf der letzten 
Zeile der Vorderseite ein Abschluß eines Gebetsteils trifft, 
hat der Schreiber eine Koronis am Rande angebracht und 
innerhalb der Zeile nach einer kleinen Lücke wenigstens noch 
die ersten vier Buchstaben des nächsten Wortes des weiteren 
Gebetsteiles beigefügt, 3 um auf die Fortsetzung auf der an- 
deren Seite aufmerksam zu machen. 
Der Rest des ersten Gebetes lautet: 

I 1. (s}v ccyjtasi iwv TrecQamm^iuKav | <rot»c> (JAxqovq twv 
dovkojv Gov fitid | (i}wv (.isydkwv 2. öög otyziv rag vifii£i'\(ag 

1 Lk. I, 77 xov &oih'ect yv&Giv GtoiTjQutg rw Xato ccvtov ev dqie'GSt tifxuQ- 
Tiwv aviüiv. Ephes. 1, 7 £v <o s^ofiei' rtjy (cnoh'TQWGtv dicc iov cdftarog ctvrov, 
rrjv üyeaiv xiav nctgcinju) ^dimv. Cfr. Barnab. 5, 1 (Funk, Patr. apost. J, 
ed. 2, 50, 2) SV« Trj dcpiaei t(üv «uuqtiwi' ilyviad-iogisv. 6, 11 (Funk 54, 26) 
CTi et . . uvtixcaviGctg rjfAcig £i> Trj aqsGsi, ubv ufActQTUxiv enoirjGev rjpäg li'klov 
ivnov cfr. 8, 3 (p. 62, 15 >; 11, 1 (72, 2j ro ßunxiG^ia ro cpenov (iyeGiv ripaQ- 
Tt(ov; 16, 8 (88, 5) haßovres xr\v äq.EGiv zißv c<{AaQti(dy xcci sXniGccPTsg ini 
ro ovotxa eyevofieSa xaivoi nakiv e£ do^rjg xritopevoi,; Herrn, mandat. IV 
3, 1 (Funk 478, 15) eig vd(OQ xaxsßri^sp xcci eMßopev ücpEGiv d/accQxnop rj^uip 

1 Hier und anderwärts schon zur Sigle, Koronis, geworden ; s. die Mit- 
teilung C. Schmidt in T. u. U. 36. Bd. Heft 16, S. 6 A. 2 mit Verweis auf 
„W, Schubart, Das Buch bei den Griechen und Römern S. 77 u . 

2 Wie im Papyrus von D§r ßalyzeh, s. T. u. ü. 36. Bd Heft 16, 6, wo 
ebenfalls ein breiter Querstrich auf fol. 3 r noch zu sehen ist, der aber zu 
einer Koronis durch einen Vertikalstrich ausgebildet sein mochte. Die 
Phototypie und die Verstümmelung des dritten Blattes des Papyrus von 
Der Balyzeh lassen dies nicht sicher erkennen. In unserem Papyrus 
Berol. 13415 sind es aber unzweideutig zwei voneinander getrennte Zeichen, 
eine Koronis am Rande und ein Querstrich unter der letzten Zeile. Ein 
solches Zeichen (horizontaler Strich) ist auch im Vatic. B und andern griechi- 
schen Hss. „zur Unterscheidung kleinerer Abteilungen bei fortlaufendem 
Texte verwendet", s. T u U. a a. 0. S. 6 A. 3. 

3 Der Schreiber teilte daher n(aQCi}\xaXov ^ep für den Schluß der letzten 
Zeile von recto und den Beginn der ersten Zeile von verso ab. 

Zu Zeile 1 ergänze vorher dvuxalviGov rjpäg oder dyic<Goy rj^iag cfr. 
Barn. 5, 1; 6, 11; Schmidt ergänzt ep(ogop oder öntog evwGßg nach AK Vlll 
8, 2; 15, 3. 
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t)v sv KtxDaqä xaqdia' 3. xai Gmfrfjvai | (und) ndar^g fis&odiccg 
tov diaßo?JJV. | (xai T^sXsuo&f^ai iv XgiGitartafift:. | 4. (dog 
vno)(ibreiv (Ts ccxQ lj £<fX&vrjg äv(a\7cror;Q) did tov ccQ^iSQscog twv 5 
\pvytov | fyM<5<i'> lijtfoif XqiGToTr dt ov Goi do£« nal Tipr} x<«i> | 
xQCciüQ slg rovg cdwvag* ccjA/jv. 

rv)i> iJoorsQtov; cfr. IV' 3, 3 (478, 21 f.); IV 4, 4 (480, 20) rote ngoxegoig gov 
nagccnitofKtaiy dcpBGig eatcu, idv rag ivxoXdg fxov tyvh'cZyg. Apok Job. 
11, 18 xai dovvat xov [uadov xoig dovXoig gov xoig nooqjrjTaig xai xoig 
dyimg xai xoig (poßovfABvoig iö övo/ta gov, xoig ^txqotg xai xoig psydXoig. 
13, 16 xai no(6i ndvxag xovg fxtxgovg xai xovg fxsydXovg xal xovg nXovGiovg 
xai rovg nx^xovg xrX; 19,5.18; 20,12 | 2 dog cfr. Mk. 6, 37. Job. 4, 7. 10; 
cfr. Did. 7, 4 (Funk I 18, 6) tiqo de rov ßam ig uaxog ngovfjGxevGdxw 6 ßanxi- 
£wv xai 6 ßanxi^6(X6vog xai eXnvsg dAXot drvavxai' xeXeveig de vrjGxevGat, 
rov ßaTjTi^ofxevov ttqo (jttüg rj dvo. 8, 1 al de vr\Gieiai {\uojv prj haxotiGuv 
fiexu xcüi' vnoxQixixiv. Justin [ apol. 61, 2 ev/sa&ai xs xai aixeiv vrjGtevovxeg 

71CKQU XOV 0SOV XtXJV 71 gOf]f^aQXtJf4SV(ÜV dtfEGlV dldaGXOVXCtl ljfÄfJJV GVVSV%Q- 

peviuv xai Gvvvrjaievovxtov avtotg. Tertull. de bapt. 20 ingressuros baptis- 
mum orationibus crebris, ieiuniis . . . orare oportet. K II 45, 7 (Th. Seh., 
Die allgemeine Kirchenordnung des 2. Jahrh. I,Teil, Paderborn 1914, 66, 3). | 
3 x«*. xagd. cfr. Ps. 23 (24), 4; 50 (51), 10; 1 Tim. 1, 5; 1 Petr. 1, 22 a<o- 
Üijvai cfr. Ps. 7, 1; 21 (22), 21 G(j5g6v f.ie ix Gxopatog Xeovxog. Ephes. 4, 14 
iv Tiavovgyia ngog xrjv /uefrodiav xrjg n'Advrjg. 6, 11 ivdvGaGSe xrjv navo- 
nXlav xov tieov ngog xq dvvqGdat, rjjudg Gxtjvai ngog xdg peSodiag rov dia- 
ßoXov. Herrn, mandat. IV 3 4 (Funk 478, 25) xrjv noXvnXoxiav xov diaßofov, 
vgl. dazu die Beispiele aus den griechischen Liturgien bei C. Schmidt a.a.O. 
S. 67 zu Z. 5 | 4 zu xsXeiwd. vgl. Hebr. 12, 33 dixcäcuv xeceXeuo^sviov; 
1 Joh 2, 5; Did. 16, 2 idv fxrj iv x<o iG%dx(ü xaigiß xeXeitodrjxe; 1 Klem. 
49, 5 t 50, 3 ol iv aydny xeXeico&evieg \ Xqigx. vgl. Apg. 11, 26 iyevexo . . . 
XQ^uariaai xs ttqwxov iv 'dvxio%6i($ xovg fjta&rjrdg XgiGziavot'g; 26, 28 
Xgiariavov ysvs'G&ai; 1 Petr. 4, 16. Ignat. ad Magnes. 10,1 (Funk 238, 9) 
6id rovto {ia&tjrai avxov yevoftevai (jLd&wpev xard Xqigx taviGfiov £rjy. 
10, 3 : Ign ad Rom. 3, 3; Philad. 6, 1 | 5 Mt. 10, 22 (24, 13) 6 . . vnofielvag 
stg xzXog; Rom. 12, 12; 1 Kor. 13,7 y dyaur] . . navxa vno^svst ; Hebr. 10,32; 
1 Thess. 1, 3 xrjg vnotiovijjg irjg ilnidog xov xvqlov Gebet im Papyr. Ryland 8: 
as vnefisiva olrjv xtjv rjjueoav (Arth S. Hunt, Catalogue of the greek pa^ 
pyri in the John Rylands library, Manchester 1911, vol. 1 15, s. Th. Sch„ 

3 0. Schmidt ergänzt xdg vi?iGiei(ag <jo)i>j allein für gov ist der Raum 
nicht hinreichend. 

5 statt dng (so mein Schüler Joh. Braun) ergänzt Schmidt xai \ vno- 
ftaiveiv Hs. | 

1* 
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2aßßanxrj €v%rj. 
II 1. 'Emxalovfis&d as 6tarco(xa b üysög <jidv)\ao(ps nav- 
€7ifoxo7i€ [jl6v<glq%8 ayit) | äÄrj&ivs' 6 xvfoTrjg tcov n(dvTm>) \ 
xal TTQovorjTixog näöYfi gx^vfäwg' 2. o> | ^i€(ra} (/tqs^cov Tovg 
5 iv G(x6t€i xal) | Gx(ia) &avaxov xa&rjfjisv^ovg eig 0Q^r)v) \ 
6(dov) xal ßsßafav äXrj&ivtfv 3. ö ttälmv) \ n(avx)ag äv&Q(6- 

Ägyptische Abendmahlsliturgien, Paderborn 1912, 198). Ignat. ad Magnes. 
9, 2 (Funk I 238, 3. 4) cJV' ov [xvgxtiqlov eXdßopep xo TitGxeveip xal <JV« xovxo 
imo/uevo/Ltev, Vva evQe&cdfzep fiia&rjxai "Iy\gov Xqigxov xov f/opov didaGxdhov 
tjjLtwv. cfr. ad Magnes. 1,3; I Klem. 35, 3. 4 (Funk I 142, 21) tfpsTs . . 
dycopiGcj/ue^a evge&rjpai ep xm ccQLÜfxw xwp vnopepoPTWP avxop, oncog 
jLtexaXdßwpep xtßp enrjyyel^xePMP dcogecSp; cfr. 45, 8 (Funk I 158, 1 1). | Zu 
<*XQ t evxuty? ävanporjg und zur Doxologie s. Zeugnisse aus späteren Litur- 
gien bei C. Schmidt S. 67 f. zu Z. 7. 5 Hebr. 2, 17 niGxog dQ/ieoevg ngog 
top Oeop; 4, 14; 9, 1 1 ; 13, 11 ; 1 Petr. 2, 25. 1 Klem. 61, 3 (Funk I 180, 7) 
gol e^ofAoloyovfieSa dtd xov aQ^iegecog xal nqoGxdxov xwp xpv/uyp ijfAüip 
'Irjaov Xqlgxov, <ft' ov gol do£a xal ^.eyaXoGvprj xal pvp xal eig yepedp 
yevewv xal eig rovg aicopag xüjp aiwpop' dfj.rjp (= 64, 1 [Funk 182, 18]); 
vgl. Martyr. Polyc. 14, 3; K II 31, 6 (Th. Sek, Die allgemeine Kirchen- 
ordnung I. Teil, Paderborn 1914, 41, 3). 

2 Genes. 4, 26; 13, 4; 21, 33 enixa'keiGftaL xo opopa xvqlov. Judic. 

6, 21 enexakeGapxo xop x^eop 'jGQarjl \ deGnoxa 6 &eog, cfr. xvqie 6 &eog; 
s. J. Wackernagel, Über einige antike Anredeformen, Göttingen 1912. 
4 Macc. 1, 12 do£ap diöovg xeo napGocpw dew; 2, 19 6 ndvGocpog i^uüüp 
naxrjq X; 13, 19 rj dela xal ndvoocpog ngopota; cfr. 1 Klem. fiO, 1 | Sap. 

7, 23 hext yaQ ep avrfj 7ipev { ua napenlGxonop; cfr. napxeTionxrjg 1 Klem. 
64, 1 | 3 3 Macc. 2, 2 dyie ev dyioig [x6paQ%e napTOxodxcüQ] 2 Macc. 14, 36 
ayie napxog dyiaGfxov xv'qis; 3 Macc 2, 21; 6, 1 | 3 Macc. 6, 18 6 napxo- 
XQaitOQ xal dh]fiip6g deog\ Isa. 65, 16 evloyrjGio ydg xop deop dXtjdivov. \ 
Judic. 9, 12 xxcGxa xujp vddxwp; Sir 24, 8 epeieiXato fxoi 6 xxiGxrjg dndp- 
xwp; 2 Macc. 1, 24 xvgie 6 öeog 6 ndpxwp xjiGxrjg ( = 4 Macc. 11, 5) cfr. 
2 Macc. 7,23; 4 Macc. 5, 25 ; 1 Petr. 4, 1 9 | 4 Sap. 6, 7 opolwg xe ngopoeu negl 
ndpxwp; cfr. 14, 3; C. Schmidt a. a. 0. S. 68 zitiert für nQOPorjxrjg AK 
VI 11, 3; VII 36, 6; VIII 5, 2; 40, 2; für ngoporjxLxog (ndpxvp, Christus) 
Euseb. demonstr. evang. IV 4, 2. | 4 cfr. Sir. 11, 31 xd ydg dyaöd eig xaxd 
fiexaGXQ6(f(op, cfr. Act. 2, 20 «Joel 3, 4); Jac 4, 9 | 5 Ps. 87 (88), 6 ep Gxoxei- 
poTg xal Gxiy dapdxov, cfr. Jerem. 13, 16; Job 28, 3; Lk. 1, 79 eniydpui, 
roTg ep Gxoxei xal gxicä ftapdxov xaStjfxe'poig. | 6 1 Tim. 2, 4 ndpxag dp- 

2 enixaXov/ue^d oov, so die Hs. | 3 dhfieipe Hs | 

5 Schmidt ergänzt xadrjfxep(ovg eig odW>|o<. . . x>«t; die obige Lesart 
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Ttovg Güd&ijvcti x(al slg smy\yvco(fiv äXrj&st'ag sX&sTv' 4. (Xccqiv 
xai) | snaivsasig xai do^oXoyeiag (java)\(f€Qoiisv Goi xai sv Tavrr] 
rrj (wqcc) | <ßo£)ä£ovTsg as s% oXrjg xaqdlag xai oXov örofiarog* 
5. ort xazrfemöag rj\iiäg xr\g äyiag xXrjösoog aov xai dida\tixaX(ag 10 
xai ävavrjipsoog [ia&rjTsv\&fjvai sv Goyict xai avvsasi' sv tc'mstsi 

&Q(6nov$ delei Gco&rjpat xai elg enlyvwaiv dXrj&elag eX$e?p; cfr. 2 Tim. 3, 7; 
I Klem. 59, 2; Diogn. 10, 1; Justin. II apol. 10, 6; s. Marfc. Dibelius, ini- 
ypwGtg dXrj&e'iag, Neutestamentliche Studien für Georg Heinrici, Leipzig 
1914, 176-189. | 6 SeXoip (Participialstil) nach C. Schmidt S. 68 in AK VIII 
9, 9; Byz. Lit. | 8 cfr. Hebr. 13,15 cJV avxov ovp dpacpegiofiep Oralav alpe- 
G€(og tfid napxog xa> #e<w, 1 Petr. 2, 5 dpaveyxai npevjuaxtxdg dvGiag evngog- 
dexxovg tw 6sü) did 'irjGov Xqigxov. 2 Klem. 2, 2 (Funk 186, 16) rag nQog- 
ev/dg rjfAwv drrXiog ^pacpsgeip ngog xöp öeop \ De quibusdam horis ad 
orandum aptis v. K II 62 (Th. Sch., Die allgemeine Kirchenordnung des 
2. Jahrh. Teil I 1914, 92 f.). | 9 Rom. 15, 6 tva o^of^vfxadop sp hvl Gxopaxi 
öo^d^rjxe top &eop xai nazeqa xov xvqlov rjfx&p *lrjGov Xqigxov. cfr. 1 Petr. 
2, 12 do£a(a> as top dedp sp rjfxeQq). 10 4 Macc. 18, 3 &elag [AEQidog xctTijguu- 
&rjGap; 1 Kor. 7, 20 sp xfj xXrjGei y ixXijfrtj; 1, 26; Rom. 11, 29 dfiexa^eXrjxa 
ydq rd /aQLGpaxa xai r) xXrjaig xov &sov; 2 Thess. 1, 11; Hebr. 3, 1 xXrj- 
Gecog inovQapiov {asio%oi. I Klem. 46, 5 (Funk 158, 22) fiiia xXrjGig bp Xqlgxm. 
Herrn. Pastor mandat. IV 8, 6 (Funk 480, 5) fxexd xrjp xlrjGip sxeiprjp xrjv 
[leydXrjp xai GSfXPjjp. | cfr. Rom. 15, 4 oGa ydg nqoeyQdcpr} elg xrjp rjfdexegap 
dt&aGxaXiap sygdcprj, l'pct cft« xrjg vn o^ioprj g xai did xrjg naQaxXrjGecog 
xiop ygacptop xrjp eXni&a e/cDfiep. 1 Tim. 4, 6 xaXog . . didxopog 'I. Xq. 
ipXQetyOfuepoq xoig Xoyoig xrjg niGxewg xai xrjg xaXrjg didaGxaXlag fi nagrj- 
xoXov'&rjxag. 11 2 Tim. 2, 26 dovXop & . . xvqlov . . naidevopxa xovg dpxidiaxi- 
üeftspovg, fxrjnoxe cFaJ avxoig 6 &eog [xexdpoiap elg sniypwGip dXrj&eiag xai 
dpap?jip(x)Gip ix xrjg xov diaßoXov nayidog. Ignatius ad Smyrn. 9, 1 (Funk 
I 282, 16) ev'Xoyop sgxip Xoitiop dpapfjxpat xai cog sxi xaiqop b/ofxsPj elg 
&edp fiexapoeTp. \ pa&rjx. cfr. Mt. 28, 19; Apg. 14, 21 paftrjxevoapxeg ixa- 
povg. Kol. 1, 9 Gocpla, xai GvpeGei npevpaxixrj, cfr. byzant. Liturgien, s. 
C. Schmidt S. 69 zu Z. 27 | 2 Tim. 2, 7; 2 Thess. 1, 4 vtisq xrjg vnopopijg 
vfiMp xai TiLGxetag. 1 Tim. 6, 1 1 niGriP, dydnrjp, vno^ioprjp. Rom. 2, 7 xovg 
fiep xa&' vno[ioprjp hqyov dya&ov &6^ap xai xiprjp xai dcp&aQGtap £rjxov~Gt, 



schlug mein Schüler Joh. Braun vor, der dXrjdeip . . (so Hs.) in dXrjfteiap 
verbessern will. 

1 Statt /dgip xai, was Joh. Braun vorschlug, oder (vpvove xai) will 
C. Schmidt S. 69 zu Z. 20 lesen: sp epI Gxopaxi nach Rom. 15, 6 und byz. 
Liturgien. Z. 8 dürfte (ßn^aipeGeig beginnen; Schmidt xi alpeoeig. \ 9 Die 
Ergänzung (ßgcf) schlug C. Schmidt S. 69 zu Z. 22 vor. 
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xai vnofiovfj' iv äkrj&tia xal | fcoij amrfo)' 6. sgayogätiag r^iäg 
t(p | rifun xal äanikm alpart xov ßorolyevovg <fov änd änätrjg, 
änd 7tXäv<jjq)) änd dovkiag mxQag* 7. aal Xvio(mäii<^y\vog änd 
Ihtfjg £%ov(jfag tov <$iaßö(kov) dg dagav eksvO-sQiag* änd &avä*- 
t(pvy | elg ävays'vvijGiv nvevfiatog xal xpv%r]g <x«i> | Güi^iavog}' 
änd (f&oqäg slg äySaQ^Giai'} \ xal (xahjvy ävaGTQoepr^v. 

8. K(xxl na)qa xakodfisv Gs tov naveqa twv oi\<xi}iQfAMi> 
xal xtsöv näa^g naQaxkr)\(G e^wg^ onwg ßsßaiwGßg fjixäg £<i'> j 

twyv alwviov, xoig de s| §Qi&Eiag xai dnsi&ovot, [ihv xy dXrj&eiq, neifro- 
jbtsvoig de xrj ddixia ogyrj xai &i\uog } cfr. 5, 21; 1 Tim. 1, 16 (£. aiwv.). j 
13 Galat. 3, 13 Xg. rjfidg ityy6gaoe, cfr. AK VIII 11, 5 (Schmidt S. 69 zu 
Z. 29); Rom. 3, 25 ev xm aVpan avxotT; 5, 9; Ephes. 1, 7; 2, 13 | 1 Petr. 

1, 19 afxi ov dfjuagxov xai donLXov Xgiaxov. povoy. s. Joh. 1, 14. 18 6 k uovo- 
ysvrjg viog 6 wV; 3, 16. 18; Hebr. 11, 17; 1 Joa. 4, 9 \ cfr. AK VII 39, 3 
(Funk, Didasc. et Constit. apost. I 440, 29): ontog xs ngovoov fievog ovx dns- 
axgdcprj 6 &sog xo xv5v dv&Q(6n(ov yevog i dXV dno nXdvrjg xai paxainitiTog 
„slg iniyvcoaiv dXr]f}siag* ixdXsi xaxd diatfogovg xaigoilg, dno dovXslag xal 
dasßetag slg iXev9egiav xai svasßstav inavdywv, . . . dno ftavarov «imviov 
slg Iwrjv dt&iov; s. C. Schmidt S. 69 zu Z. 31 | dndxrj 4 Macc. 18, V; Jud. 
9, 10; Mt. 13, 22; Mk. 4, 19; Ephes. 4, 22 xrjg ent&vpias, xijg dndxw, Kol. 

2, 8 cpiXooocplag xai xsvrjg dndirjg; Hebr. 3, 13. 14 nldv. Ephes. 4, 14 nqog 
xr]v (xsSodsiav xijg nkdvrjg; 2 Thess. 2, 10. 11; 2 Petr 2, 18; 3, 17 | dovUag 
Rom. 8, 21 dno xrjg dovXsiag xrjg cp&ogdg; Galat. 4, 24; 5, 1 C**ytj> dovleiag 
svs/sa&s; Hebr. 2, 15; 2 Macc. 6, 7 fisxd nixgdg dvdyxrjg; cfr. 3 Macc. 5, 18 | 
Xvxg. cfr. Ps. 33 (34), 22: Xvxgojasxai xvgiog xfjvxdg dovlwv avxov; Ps. 71 
(72), 14; 76 (77), 15; Os. 13, 14 xai ix Savdiov Xvxgwoopai avxovg. 15 Sap. 
2, 24 (p&ova) ds diaßoXov ddvaxog elgrjX&ev xxX.; nayig xoi~ diaßoXov cfr. 
lTim.3, 7; 6,9; 2 Tim. 2, 26; isovoia xdiv nvsv^dxiüv Mt. 10. 1; Mk.6,7; 
Kol. 1, 13 ix xrjg igovoiag xov axoxovg. Rom. 8, 21 slg xr)v iXev&egiav xrjg 
dotyg xoüv xsxriov xov &sov; cfr. 2 Kor. 3, 17 l 1(> cfr. 1 Petr. 1, 3 6 dvayzv- 
vrjaag rj/udg slg iXnlda twoav; 1,23; 1 Justin 61, 3 xgonog dvayervrjaewg 
oV xai reisig avxoi dvsyEvvrjOr](nsp, dvaysvviavxai. 66, 1 xai Xovao t u£PM xo 
vnsQ dtpscswg dfxaQxiwv xai slg dvaysvvr]Giv %ovxqqv % Zu dvaysvvr\Gig aus 
späteren Liturgien s. C. Schmidt S. 70 zu Z. 35. Cfr. Klem. Alex. paed. I 6, 
26, 2; 49, 3; 52, 3 (ed. O. Stählin I 106, 8; 119, 18; 121, 20) | 1 Thess. b, 23 
vftcov ro nvsvfxa xai r) ipi'xtf X( *i T » adüfxa; cfr. 1 Kor. 15, 44; 15, 50 ov&s 

ty&ogä xr)v dtp&aQaiav xXrjQopo^rjasv cfr. 2 Petr. 2, 12 | Jacob. 3, 13 ix 
xrjg xaXrjg dvaaxQocprjg; 1 Petr. 1, 15; 3, 2 dyvrjv di'aäxQocprjv. 3, 16 dyaOr)v 
iv Xqlcxo) dvaaxQoq)tjv. \ 

18 Mt. 26, 53 naQaxaXsaat xov narsga {xov. 2 Kor. 1,3 e naxrjg twv 
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(rav^Tfi Tjj xXrfisi' sv ravrrj | (&Q)rjGxeia xal dvavrjxpsi' 20 
fitXs <ro;j>|<r«c> tovg dyiovg Xoyovg xov &siQ(v)\(yoyfiov. xal im- 
&V[,iovv<;i;ag vvv y )\<pot) syyf&iv xal <fü)Ti(Xfrf.vai sv tiol \ (jvdöt^g 
yvojcrsoog xal eväeßstag, 

9. (I7a)QaxaXovjii€V, dcg rjixTv taixa ß€\(rd arvovdrjg €)m- 
xsXelv xal [itj fjLvrjG&fjg \ (xmv dfia^xt^cov xoov (ßfiTtQoad^sv xal 25 
| (twv rvri' xa)l Ttavxdg oXiadrjiiaxog xr t g (vvxxog ts x}al xrjg 

oixiiQpcult'; Serapionsgebete s C. Schmidt S.70 zu Gebet 2 Z. 1 f. I 10 2 Kor. 
1,3 tieog ndatjg naQaxhjaewg; Rom. 15, 5; Kol. 2,7 ßeßcuov[iavoi> £v xfi 
niozsi; 2 Kor. 1, 21 ßeßaiwv r]^dg avv Y\fiiv slg Xgiaxov \ AK VII 6, t>; 
Serapionsgebete s. C. Schmidt S.70 zü Z. 3 j 20 2 Petr. 1, 10 ßeßcdm* vpoJv 
riji' xlrjaiv, cfr. Rom. 11. 29. Apg. 26, 5 trjg rjueiEQag ^Qf]axeiag; cfr. Jacob. 

1, 26, 27; Kol. 2, 18 j pskex. cfr. 1 Tim. 4, 15 xavxa [xetexa \ Xoy. cfr. Lk> 
4, 22 enl xotg Xoyoig trjg %dqixog. 22 Jacob. 4, 8 eyyioaxe rw &eai xal eyyiel 
vfAty xcciiagiGcae %6iQag, dpaQXwboi, xal dyvlaaxe xaodlag } di\pv%oi. Cfr. 
Ephes. 2, 13 vvvl de £v Xqigxm 'Itjgoov vfAsrg ol'noxe ovxsg fiaxgdv eyevijdr]X6 
eyyvg sv xa> aXfiaxi xov Xqiaxov. Hebr. 7, 19 ETieiouyMyrj . . xgeixxotog 
eXnldog, dt' rjg' eyyl^ofiev xm x9sw. 1 Kor. 4, 5 6 xvgtog og xal (pcaxiaet xd 
XQvnxd xov axoxovg. Ephes 1, 18; 3, 9; Hebr. 6, 4 xovg una% (pwxtafrevxag; 
10, 32 | svaeß. s. Serapionsgebete, C. Schmidt S. 71 zu Z. 9. Cfr. 1 Tim. 

2, 2; Tit. 1, 1 dty&elag xijg x«t' svosßetav; 2 Petr. 1, 3. 6. 7. j Zu cpwxl£civ 
mit Genitiv verweist Schmidt S. 7<> zu Z. 8 auf ein anderes Gebet, das 
C. Schmidt und W. Schubart herausgeben in den Berliner Klassikertexten 
Heft VI, Berlin 1910, 113. 

24 emxeX. cfr. Rom. 15, 28; 2 Kor. 8, 6 ovxiag xal intxektorj sig vpctg 
xal xrjv xagif xavxr\v. d'kW looneg £v navxl negiaoevexe, niaxei xal hoyw 
xal yi'üjaei xal 7idar t cnovdfj . . . fAsxd anovdrjg cfr. Mk. 6, 25; Lk. 1, 39 | 
Hebr. 8, 12 (Ps. 15 [16], 4; Jerem. 31, 34) xmv dvo^uov avxwv ov {irj [ivqoöü) 
sn ; Ps. 78 (79), 8 fArj [Avqo&rjg rjfAuv dvojuitvv ßp/fti'w»', Serapionsgebete 
C. Schmidt S. 71 zu Z. 11. Klem. Alex. Paed. I 6, 52, 3 (O. Stählin I 121, 21) 
ixXaftojLts'povg xcov xaxoma&ev dfxaQXiwv. 26 ohaxirjfia cfr. Ps. 34 (85), 6; 
Jerem. 23, 12: Ps. 55 (56), 13 sqqvgo) . . xovg nodag t uov e£ («710) 6foa&r}{iaxog. 
27 prj eml. cfr. Ps. 9, 33; 73, 19. 23; 41 (42), 9; 44 (45), 10; 102 (103), 2 
fitj smXavÜdvov ndaag xdg aiveaeig | Lev. 4, 2 tyv%rj £dv d k uaQtdv}) evai xt 
xvqlov dxovoLwg; Job 31, 33 dfxaqxtov dxova'mg (S 1 exovol(og); Hebr. 10, 26 
exovaiwg ydq dfiaqxavovxiov, ix. xal dx. s. AK VIII 9, 3; 41, 2 und andere 
Liturgien bei C. Schmidt S. 71 zu Z. 15 | 28 prj loy. cfr. Zach. 8, 17 ; Rom. 4, 8 



18 C. Schmidt wagt inidvfxovv . . . nicht zu ergänzen; Joh. Braun 
schlägt vor (nXrjaiovy^aoi) eyyi&iv. 
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rjfjtsQag iniX(ayv&d\(vov xal otfa> dxovtimg xal exova (Jwi^g | 
(rjuaqTrjxaixav fjt}7] Xoyl^ov rjf.i(iv}. 10. yi'\(rco(rx€ dsyanoxa oti 
€v6Xi<f&o(i iyaix(ß)v | <. . . xal syvarvccrrjTov xal ddqavhg to j 
30<y£vo£> rj[xwv. xal to a%rjna xal ö oo|<0£ tf[xdb}v xal rd VTiovXa 

11. r O €(v[jL£V7]gy Ssog dvvdfjLcoaov rtfiäg s(y rfj a§> ävziXrjfi- 
ipsi' xal (pooriaov iv ifj (Gfj na^qaxXvfiei^ onwg xaTagm&cofisv 
twv | svayysXi^o^ävoav doyfidvwv tcov dytcov <Sov dnoöToXcov' xal 

(cfr. Ps. 32, 2) (o ov (xrj Xoylarjxai xvgiog dfxccgxiav; 2 Kor. 5, 19 | 28 Lk. 
2, 29 deonoxcc; Apg. 4, 24 dianoxa av 6 &eog 6 noirjaag; Apok. 6, 10 6 
deanöxrjg 6 ayiog | 2 Macc. 14, 9 rjv e%eig . . evandvxrjxog cpihav&QW- 

nlctv. Sap. 13, 19 xo ddgaveaxaxov (S 1 ddgaveg) xaTg x e Q GLV adgaviav eni- 
xaXetxai [A B evdgdvetccv alxeixat], Pastor Herrn, mandat. XI 19 (Funk I 
510, 4) . . xd nvev^iaxa xd enlyeia ddvvccxd eaxiv xal ddgavr]. 20 heiße 
vvv xr]v dvvafxiv xrjv dvoo&ev egxopevrjv. Jud. 6, 19 ekerjaov xrjv xanel- 
vwaiv xov yevovg rjficjv; 13, 20; 15, 9 xd xavxVf 1 ** fxeya xov yevovg 
2 Macc. 6, 12 | Isa. 3, 17 xvgiog dnoxccXvxpet, xd a/rj^a ccvxtöv. Klem. Alex, 
protrept. ad neophytos (Stählin III 221, 26) | Exod. 9, 5 xal edcjxev 6 &eog 
ogov — Nehem. 2, 6 | 

32 evp. cfr. 2 Macc. 12, 31; 13, 26; AK VIII 11, 4; 15, 8 s. C. Schmidt 
S. 71 zu Z. 21 j Ps. 67 (68), 28 dwccpanrov 6 &eog xovxo; Kol. 1,11 ev naey 
dvvdpei dvvafiovfievoi j 1 Es. 8, 27 xaxd xrjv dvxikr\\piv xov &eov; Ps. 21 
(22), 19 eig xr)v dvxiXrjxpiv fxov ngoa^eg; 83, 5; 2 Macc. 11, 26; 15, 7 dvxi- 
Xrjxpecog xevZao&cci neegd xov xvqlov | 33 Ps. 12 (13), 3 cpwxiaov xovg oepd-ah 
fxovg pov; 1 Kor. 4, 5; 2 Tim. 1, 10 3 Irjaov Xgiaxov . . . ymlaavxog de Zwrjv 
. . . did xov evayyeXLov. Jerem. 38 (31), 9 ev nccgaxXrjoei dvdt-co avxovg 
(Jehova); 1 Macc. 10, 24 ygdepa) avxoTg x'dyw koyovg nagaxXrjaewg; 12, 9 
nagdxXrjaiv %%ovxeg xd ßißUa xd ayia. Rom. 12, 8 ev xfj nagaxXrjoet; 15, 4. 5; 
2 Kor. 1, 3 &eog ndarjg nagaxXrjaewg \ IV Macc. 18, 3 delag [tegidog xaxr\hw- 
&rjo'av. 2 Thess. 1, 5 elg xd xaxaZiw&rjvai, r] t uäg xrjg ßaaiheiag xov &eov \ 
34 Ps. 39 (40), 9 evrjyyehadfxrjv JixcuoGv'vrjv ev exxtyaiq peydhr}; Isa. 40, 9; 
61, 1 evayyeUöaa&cu nxw/oig dneaxaXxe fie\ Mt. 11, 5; Galat. 1, 11; Apg. 
5, 42 | doyfxa cfr. Es. 4, 8; IV Makk. 10, 2 enl xolg avxoTg dvexgdcpv]v doy- 
fxaaiv; Apg. 16, 4 (17, 7) cpvhdoaeiv xd doypaxa . . . Kcclaagog. Ephes. 2, 15 
('irjGovg) . . xrjv e%&gav ev xrj aagxl aviov xov vopov xc5v evxoXoiv ev doy- 

28 statt yivwaxe kann nach C. Schmidt auch yivwoxeig ergänzt werden. 
Statt eapev ergänzt C. Schmidt elatv (ol avSgwnoi [avoi]). evandxrjxog xai 
ddgavr)g die Hs. | 

30 statt yevog kann nach C. Schmidt auch nXdapa gesetzt werden. 

32 Schmidt schlägt noch vor 6 e{Ur]fxo)v) Oeog. 
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rfjg iisyaXo(fv\ovg SidaGxaXtag tcov evayyeXioov tov \ (XcozfjQog rj/xciov 35 
3 Iy { gov Xqiötov' firj fiovov Xoyoj xal d\xofj m dXXd Hoyrp xal svsq- 
ysfa tcc dvrd^ia \ (dayxovvreg evsoysiv^axa* xd avoo ßXs\7i€iv m 
%d avoo ^rjTstv %d avoo axonslv \ <oi5> %d sttI Trjg yrjg % Iva 
xal iv tovt(<p toj} | (xaiQ)(p xal sv TcoirjfjiaTt aov dogdarjTai %o 
näv\(j:ii^ov xal navdyiov xal navrodvva\[xov aov xqdxog sv4Q 
Xqiot($ 'liqaov Tcp r.ya7vrjfis\v(j) aov avv dynp nvsvfiaTi xal v(vv 
xal e)lg Tovg | (alyoovag' dfxrjv. 

juaai xazagyrjaag . . . Kol. 2, 14 s^aXslipag zo xa&' rj/acSv %£io6yQacpov zoTg 
doyfxaaiv, rjv vnsvavziov rjfuv | Ephes. 3, 5 roTg dyioig dnoazoXoig avzov | 
35 Sir. 24, 33 szi öidaaxaXiav ajg TiQoyrjzslav sx^sw; Isa. 29, 13 svzdXfiaza 
dv&Qconcov xai dtäaaxaUag. 1 Tim. 1, 10; 2 Tim. 4, 3; Tit. 2, 1. 10 zrjv 
dtdaaxaXiav tov awifjQog \ 2 Kor. 4, 10; 18, 25 svayyskia sv zw azofxazv 
avxov. Gal. 1, 7 11 to svayys'Xiov xo evayyefoaftev; 1 Kor. 15, 1 xo svay- 
ysXiov svrjyysfoad^rjv. Justin I apol. 66, 3 oi ydg dnoazoXoi sv xoTg ysvo- 
[xevoig vn' avzwv dno{ivr\iAovsv {taaiv d xaXsTzat svayysXia ovxwg nagsdwxav 
svzszdXdcu avzoig xov 'irjaovv. Ep. ad Diogen. 11, 6 (Funk 1 410, 20) slxa 
cpoßog vofxov q&exai, xai nQocprjiwv x<*Q l € yivwaxstai, xal svayysXLwv nlaxtg 
l'&QVxat xai dnoaxoXwv nagd&oaig cpvXdaasxai xai sxxXrjalag %aQtg axiQxq. 
86 Kol. 3, 17 svXoywrj svegyw; Jakob. 1,22; 2,14.17.18; Hebr. 4, 2 6 Xoyog 
xfjg dxorjg; cfr. Gebete des Origenes am Schlüsse seiner Homilien s. Th. 
Sch., Ägyptische Abendmahlsliturgien, 1912, 39 A. 4; dazu aus der Jakobus- 
und Markusliturgie bei C. Schmidt S. 72 zu Z. 27 ! Kol. 2, 12 xrjg niaxswg 
xrjg svsgysiag xov öeov; Ephes. 4, 16 xaxd xrjv svsgysiav | 2 Makk. 5, 20 
svsqyexrj^dxwv vno xov xvqlov sxoivwvwas j Kol. 3, 1 xd dvw £rjxsixs; 3, 2 
xd dvw cpQOvsTzs, { urj xd sni xijg yijg. Ephes. 2, 12 01 s rjzs rw xaiQw sxsivw 
%wQig Xqigtov . . Ephes. 2, 10 avxov ydg sa t usv noirjfxa \ dogaa. cfr. Joh. 12, 
23. 28; Rom. 15, 6 | 40 2 Makk. 3, 34 to {usyaXeTov xov dsov xgdzog. 1 Petr. 
5, 11 xgdzog eig zovg aiwvag x. al. dfirjv. Sap. 7, 23 nvsvfia . . navzodvva- 
{4,6g aov Xoyog. IV Macc. 7, 4; 14, 7 navdyiog \ Ephes. 1, 6 eig enaivov &6%t]g 
xijg xdgixog aviov, rjg s/aQLxeoaev tj/udg ev zw ^yanrjfjisvMy sv (p s/opsv 
rrjv dnoXvxQ(ooiv dtd xov aipazog avzov. Cfr. Aus Serapionsgebeten und 
byzantinischen Liturgien Doxologien bei C. Schmidt S. 72 zu Z. 32. 33 | 
Zu rjyanrifi. s. Schmidt S. 72 zu Z. 34: I Klem. 59, 2. 3 usw. avv dy. nv. 
s. K II 31, 6. 10. 13 (Th. Sch., Die allgemeine Kirchenordnung I.Teil, Pader- 
born 1914, 41 Apparat, 45, 46). 



28 Der noch sichtbare Teil des Buchstabens dürfte der Rest eines Y 
sein, also (ov} xd snl xrjg yijg \ 

29 xai sv ist wohl von gleicher Hand übergeschrieben | tov Hs. 
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Übersetzung. 

1. Gebet (letzter Teil). 

<Schaff uns neu) durch die Nachlassung der Sünden, deine 
kleinen und großen Diener. Gib, daß wir das Pasten mit 
reinem Herzen halten, auf daß wir von jeglicher Nachstellung 
des Satans befreit und im Christentum vollendet werden; 
daß wir dir treu bleiben bis zum letzten Atemzuge durch 
unsern obersten Seelenführer Jesus Christus, durch welchen 
dir Ehre, Ruhm und Macht in Ewigkeit sei. Amen. 

2. Gebet am Samstag. 

Wir rufen zu dir Herr: Gott, all weiser, Allseher, einziger 
Herrscher, heiliger und wahrhaftiger, du der Schöpfer des 
Alls und der Erhalter jeglichen Wesens, du der jene, die in 
Finsternis und in Todesschatten sitzen, zum . . festen und 
wahren Weg hinführst; du der will, daß alle Menschen gerettet 
werden und zur Wahrheitserkenntnis gelangen. Zu dir senden 
wir würdige Lobsprüche und Lobpreisungen empor, und ver- 
herrlichen dich auch in dieser Stunde aus ganzem Herzen 
und mit vollem Munde. Denn du hast uns deiner heiligen 
Erwählung gewürdigt, der Lehre und ruhigen Überlegung, 
um in einsichtsvoller Weisheit unterrichtet zu werden, in der 
Wahrheit und in ewigem Leben. Du hast uns durch das 
heilige und unschuldige Blut deines Eingeborenen losgekauft, 
von Trug, Verirrung und bitterer Knechtschaft, und uns be- 
freit von der Gewalt des Satans zur ehrenvollen Freiheit, vom 
Tode zur Wiedergeburt von Geist, Seele und Leib, von Ver- 
wesung zur Unverweslichkeit und glücklichen Umkehr (Auf- 
erstehung). Ja wir bitten dich Vater der Erbarmungen und 
Gott jeglichen Trostes, stärke uns in dieser Erwählung, in 
dieser Gottesfurcht voll ruhiger Einsicht; wir wollen die 
heiligen Gebote deines göttlichen Gesetzes erfüllen und <mit 
Inbrunst uns dir) nähern, um in dir mit (wahrer) Erkenntnis 
und Frömmigkeit erleuchtet zu werden. Wir bitten dich, 
gib uns dies mit Eifer zu vollenden; gedenke nicht un- 
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serer Sünden von ehedem und jetzt; vergiß jegliche Fehl- 
tritte von Tag und Nacht und rechne uns nicht an, was 
wir freiwillig und unfreiwillig gesündigt haben. Denke 
daran, Herr, daß wir hinfällige Menschen sind, und unser 
Geschlecht leicht der Verführung ausgesetzt und schwach 
ist, unser Leib wie unser Wille voll heimtückischer Leiden- 
schaften. 

Gnädiger Gott, mach uns stark durch deine Hilfe, er- 
leuchte uns durch deinen Trost, damit wir der verkündeten 
Glaubenssätze deiner hl. Apostel und der erhabenen Lehre 
der Evangelien unseres Heilandes Jesu Christi gewürdigt 
werden, daß wir nicht bloß im Anhören und im Worte, son- 
dern auch in tätigem Werke Wohltaten in gleichem Werte 
spenden, das Überirdische sehen, das Himmlische suchen und 
danach ausschauen, nicht nach Irdischem, damit auch in 
diesem deinem Geschöpfe deine allverehrte und allheilige und 
allmächtige Kraft verherrlicht werde, in deinem geliebten 
<Sohne> Jesus Christus, mit dem hl. Geiste, jetzt und in alle 
Ewigkeit. Amen. 

IL Die Betenden. 

Der Herausgeber Carl Schmidt 1 ging zur Erklärung der 
Gebete von der Überschrift aaßßaTixij bv%y) des zweiten, voll- 
ständig erhaltenen Gebetes aus und glaubte dasselbe als ein 
Gemeindegebet zu dem an Samstagen in bestimmten Gegen- 
den besonders ausgebildeten Wortgottesdienst betrachten zu 
dürfen. Dementsprechend hielt er auch das nur fragmentarisch, 
in seinem letzten Teil erhaltene Gebet als ein solches für 

1 a, a. 0. S. 72 f. Über Sabbatfeier mit Wortgottesdienst; vgl. dazu 
Th. Sch., Der ägyptische Festkalender vom 2.- 7. Jahrh., Theologie und 
Glaube V 1913, 91 ff. Zu den Samstagabendagapen in Kappadokien, Cypern 
und Ägypten (Sokrates h. e. V 22) mit Lektionen und Psalmen s. Th. Sch.; 
Agapen in Ägypten und die Liturgie der vorgeheiligten Elemente, Theo- 
logie und Glaube V 1913, 180 ff. (mit Literatur F. E. Brightman, P. Drews, 
H. Achelis, Ed. Freiha von der Goltz); s. Th. Sch., Die allgemeine Kirchen- 
ordnung des 2. Jahrb. I. Teil, Ausgabe, Paderborn 1914, 84 f. cap 50b. 
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den vorhergehenden Freitag, 1 zumal darin von Fasten die Rede 
ist. Beide Gebete aber sind nach ihm nicht einem gleichen 
Verfasser zuzuschreiben und nicht zu gleicher Zeit entstanden, 
da das Fasten am Freitag, überhaupt die eigenartige Be- 
gehung dieses Tages, älter sei als jene des Samstags. Diesen 
Unterschied in der ursprünglichen Verfasserschaft der in einem 
Euchologium dann zusammengestellten Gebete bringe auch 
die verschiedene Schlußdoxologie zum Ausdruck, 2 welche im 
letzteren Gebete bereits dem Vater mit dem hl. Geiste durch 
den Sohn dargebracht werde, während in ersterem die Er- 
wähnung des hl. Geistes nach älterer Form fehle. 

Derjenige Punkt aber, welcher an dieser vorgetragenen 
Erklärung der Gebete durch C. Schmidt näher geprüft zu 
werden verdient, dürfte in seiner Annahme bestehen, daß 
sie von „Vollchristen" verrichtet 3 werden. 

Bevor wir auf bestimmte liturgische Andeutungen ein- 
gehen, sollen zunächst die Betenden näher charakterisiert 
werden. Aus dem Rest des ersten Gebets ist dafür zu ent- 
nehmen, daß die betende Schar 4 erst im Christentum vollendet 
werden will, um dann bis zum letzten Atemzug Gott getreu 
zu bleiben. Was unter Tshem&rjvai sv Xqiatiavia^ioj zu ver- 

1 Über die frühchristlichen Fasttage: Did. 8, 1 (Funk, Patr. apostol. I 
18, 10); Herrn. Pastor, simil. V 1 ; Tertull. de ieiun. 2. 10. 13. 14; Klem. Alex, 
ström. VII 12, 75 usf.; vgl. Th. Sch., Der ägyptische Festkalender, Theo- 
logie und Glaube V 1913, 93. C. Schmidt a. a. 0. S. 77: „Und wenn es 
sich tatsächlich um ein Fastengebet am Freitag handelt, wird es uns nicht 
weiter wundernehmen, in ihm einen älteren Gesetzestypus zu finden, da 
eben diese Gebete in viel früherer Zeit entstanden sind als die Sabbatgebete. 
Sie wurden dann unverändert in der Liturgie weiter tradiert . 

2 C. Schmidt a.a.O. S. 76 f.: Das erste Gebet macht auf ihn „einen 
viel altertümlicheren Eindruck". 

3 a. a. 0. S. 76: „Als Betende haben wir uns ausschließlich Vollchristen 
vorzustellen, die sich ihrer Berufung aus der Heidenwelt gewiß sind." 

4 s. Gebet I 3 xcci xeXeKo&rjvai iv Xoiaxiavi>a^i(a. C. Schmidt S. 77 
hat diesem Ausdruck nicht genügend Rechnung getragen: „Auch in diesem 
Gebete treten uns Vollchristen entgegen, die bitten, von allen Schlichen 
des Teufels gerettet zu werden und bis zum letzten Atemzuge im Christen- 
tum verharren zu können." 
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stehen ist, dürfte am besten durch die Parallelen bei Ignatius 
von Antioeheia, 1 bei welchem zum erstenmal X^iaTiavia^oq 
anzutreffen ist, zu ersehen sein. In seinem Briefe an die 
Magnesier warnt er sie vor judaisierenden Häretikern, 2 wel- 
chen gegenüber die kirchlich Gesinnten ihrem Namen als 
Christen durch ein Leben nach christlicher Art Ehre machen 
sollen. Der Begriff XQiaxiaviaiiog ist für Ignatius zunächst die 
Richtschnur des Glaubens und Lebens, welche Jesus Christus 
gebracht hat, für den Gläubigen aber bedeutet er die Zu- 
gehörigkeit zur Schar Gottes und Christi. 3 Alle, welche daher 
Christen heißen, machen das Volk Christi, den Xqiaxiavas- 
fiög, aus. 4 

In dem Gebete wird aber erst die Vollendung im Christen- 
glauben und die Aufnahme in die Gesellschaft der Christen 
erfleht, um darin bis zum letzten Atemzug auszuharren. Wie 
in einem Abendgebet ein Kind oder Erwachsener seine Bitten 
für die Nacht an Gott einleitet: as imä^isiva oXrjv rfv r^isQav^ 
so ist es eine der Versicherungen des Kandidaten, Gott bis 
zum letzten Atemzuge getreu zu bleiben, wobei an Zeit- 
verhältnisse wie Verfolgungen gedacht werden kann, y in wel- 
chen manche Christen ihren Namen verleugneten. 

1 Es machte auch C. Schmidt S. 67 zu Z. 6 darauf aufmerksam. 

2 ed. F. X. Funk I, edit. N, Tubingae 1901, 238, 10: ad Magn. 10, 1 
did xovxo {AccV?ii(xi avxov yevö^ievoi [A,dfr(x)[iev xaxd XoiGxiapiG^ov ^i)v. dg 
ydq aXXw 6v6[ictxi xaXetxcti nXeov xov'xov, ovx kGxiv xov &eov ... 2 . . 
/uexaßdXeG&e eig veav £v[*r]i>, o eoxiv 'Irjoovg XgiGxog. 3 chonov eGxiv, ^Irjaovv 
Xqigxop XctXelv xal iovöat^eii'. r O ydo XoiGxiccpiG { u6g ovx eig 'iov&cüGfAop eni- 
GxevGev, ccXX' *lov&ctiG(ji6g eig XQiGTictviGfxov, eig ov nccaa yXwGGcc nioxev- 
aaoa eig S-edv Gvvrix&r], Cfr. Origenes, exhort. ad martyr. 12 dvadexopevot 
to xaxd XqiGxiavio^ov ßiovv, Funk 1. c. 239 Anm. 

3 Ignat. ad Roman. 3, 3 (ed. Funk 256, 6): ov neiapopijg xo eoyov, dXXd 
jxeyeSovg eaxiv 6 XoiGxiaviGpog. oxav [Aiafjxai vnd xoapov. 

4 Ignat. ad Philad. 6, 1 (Funk 268, 9. 12) dfxeivov yaQ eaxiv naod «V- 
ÖQog neQLXOfxrjv s%ovxog XQiGxiaviGfxov dxoveiv, ij nccgd dxgoßvGxiov 'Iov- 
dcüGfiov: edp de dpcpoxeooi negl 'irjaov Xqlgtov fjtrj XccXwgip, ovxoi ejuol 
GxrjXal elGiv xcd xdtpoi vexowv, ecp' olg yeyganxai ^iovov ovo^axa dv&Q<an(av. 

5 Papyrus Ryland 8 (saec. V) s. Th. Sch., Ägyptische Abendmahls- 
liturgien des ersten Jahrtausends. Paderborn 1912, 198. 

6 cfr. I Klem. 35, 3. 4. 
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Lassen schon diese Andeutungen vermuten, daß liier noch 
keine Vollchristen beten, so scheint fast der ganze Wortlaut 
des zweiten (Samstag-)Gebetes die gleiche Wahrnehmung nahe- 
zulegen. Schon unter Anrufungen Gottes wird jene betont, 1 
wonach er diejenigen, welche in Dunkelheit und Todesschatten 
sitzen, zum geraden Wege und zur festen Wahrheit führt, 
und zwar auf Grund seines Willens, alle Menschen zu retten 
und zur Erkenntnis der Wahrheit zu führen. Offenbar stehen 
die Betenden unmittelbar davor, all dieser besonderen Güter 
teilhaftig zu werden, sie, die bereits der heiligen Berufung 
gewürdigt wurden. 2 Die xlfjaig zum Christentum 3 ist auch 
nach dem Pastor Hermae 4 jene große und heilige, welche 
der Taufe vorangeht. Zu ihr gehört die Mitteilung der christ- 
lichen Lehre 5 und deren besonnene Hinnahme. 6 Der Urgrund 
aber all dieser Gnade liegt in dem Kreuzestode Christi, durch 
welchen wir von der Knechtschaft des Satans befreit und 
zur Wiedergeburt, Unvergänglichkeit und schönen Umwand- 
lung bei der Auferstehung berufen sind. 7 

Zwar sprechen die Beter dies in einer Form aus, 8 welche 
schließen lassen könnte, als ob sie bereits all dieser Gnaden 
teilhaftig geworden sind. Allein da die Aussagen nur den 



1 s. Gebet II 2. 3. 

2 Gebet II 5. 

3 I Klem. 46, 5 (Funk I 158, 22) rj ov%i iva Seov s/o^ef xat eV« Xoi- 
GTuv xai fcV nvev/Lia ^f/p/ioc jo ixxvhev iq? fach, xcci xXfjaig sv 
Xgtoro). 

^mandat. IV o, 6 (Funk I 480, 5); vgl. zur Erklärung Adh. d'Ales, 
L'edit de Calliste, Paris 1914, 70 ff. 

5 Gebet II 5; cfr. Did. 7, l (Funk 1 16, 11) jcwrcc ndvjct ngoeinovisg 
ß«7iTt(HtT6 xt'A. Über den vorhergehenden Kateehumewenunterricht s. Th. 
Sch., Frühchristliche Liturgien (Die allgemeine Kirchenordnnng des 2. Jahrb. 
II. Teil. Faderborn 191 ^)," 237 ff. 

6 Der Ausdruck üruvr^iq (Gebet II 5. 8) findet sich sehr selten. Ste- 
phanus zitiert dafür Andreas v. Kreta, bei dem übrigens Gretser (h'tttrjifjw 
(ciyadov) liest, und Photius: BniatQQq^v riva xai tivdrqipiv xrjg &eo l ua%ov 

i Gebet II 6. 7. 

8 Vgl. C. Schmidt S. 76. 
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objektiven Tatbestand der Erlösung der Menschheit 1 durch 
Christus wiedergeben, deren Erfüllung die unmittelbaren Tauf- 
kandidaten an sich sehnlichst erwarten, so bezieht sich ihre 
weitere Bitte auf die Festigung in dieser herrlichen Berufung 
wohl durch die Taufgnade, um die göttlichen Gebote richtig 
zu halten und sich ihm voll Verlangen zu nähern und in Gott 
mit seiner Gnade und Erkenntnis erleuchtet zu werden. Die 
letzten beiden Gedanken bringen das jenseitige Glück der 
Getauften zum Ausdruck. 

Mit Berufung auf die Schwäche der menschlichen Natur 
ist eine Bitte eingeschaltet, welche um Nachsicht aller 
früheren Verfehlungen und um Vergessen jeglicher Sünden 
bei Tag und Nacht fleht. 

Der Schluß des Gebetes bittet nochmals Gott um kräftige 
Hilfe und Erleuchtung in seinem Trost, damit die Betenden 
der heiligen Satzungen 2 der Apostel, die verkündet werden, 
und der erhabenen Lehre der Evangelien Jesu Christi ge- 
würdigt werden und sie auch mit voller Überzeugung aus- 
üben. Zwar wurden die Katechumenen, die zur Taufe 
zugelassen sind, in den letzten Wochen bereits in den 
apostolischen Lehren und in den Evangelien 3 unterrich- 

1 Die Christen beteten diese Gebete in der Vorbereitungszeit mit den 
Taufkandidaten, s. Justin 1 apol. 61, 2. 

2 s. Gebet Uli; vgl. Did. 11, 3 (Funk l 26, 2) tisqi . . rw> anoax6Xü)v 
xai 7iQoq)f]T(vv xaxd xo doypa rov svayyeXiov ovxm noirjaaxs. Barnab. 
1, 3 (Funk 140, 3) xgia ovv ööy^iaxä eauv xvqlov £<ot;? iXmg ccq^V xai 
rtXog niaxewg fj{j,a>v xai öixaioavvt] xglosoog aQ^tj xcci xeXog, dyanr\ evcrgo- 
avvi]g xai dyaXXidostog egywp tiixahoavvrjg f/aQXVQia, Cfr. 9, 7 (66, 6 xqhvv 
yoa{4{ic(T(ov doypaxa); 10, 1. 9. 10. Ignat ad Magn, 13, 1 (Funk 240, 8) 
onovdätsxe ßeßauodrjrca ei> xo?g doyjuaaiv rov xvqlov xai xiov dnooxoXiov. 
. . xd dedoy^iaxt altera vno &eov (— Naturgesetze): 1 KJem. 20, 4; 27, 5. 
Justin [ apol. 7, 3 von den Philosophen xahtCQ ?u>t> öoy/udztov svai'xiiop 
oiniüv. 26, 6 Tih'xeg ol dno xovuav oQjUfupsi oi. . . Xyiauavoi xaXovvxai, 
ov xqoijov xai ol ov xoivtovovvres xu)i> ttvtaiv doyfidxwv roTg cptXoa6<fotg, xd 
imxaxrjyoQovuevov övojua xrjg (piXooo<pictg xowov 8%twoit>. Cfr. 44, 9 (philo- 
sophische Lehrsätze) = 58, 2; II Apol 8, 1 (die Lehre der Stoiker); Athenag. 
orat. pro Christ. 3, 2; II, l usw. 

3 s. K II 45, 1 (s. Th. Sch , Die allgemeine Kirehenordnung des 2. Jahrh. 
I. Teil. Ausgabe, Paderborn 1914, 64, 10). Si electi sunt, qui baptismum 
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tet; 1 aber jetzt gilt es dann für sie, diese Lehren in 'die Tat 
umzusetzen. 2 Der Liturge hatte ja auch am Ende der Tauffeier 
die Pflicht, die Getauften nochmals auf ihre Verpflichtungen 
aufmerksam zu machen. 3 M. E. kann es sich nur darum 
handeln, ob die Betenden unmittelbar vor der Taufe stehende 
Kandidaten sind oder solche, bei denen die Vollendung im 
Christentume in der Zulassung zur Eucharistie besteht. 4 Dar- 
über entscheidet die Gebetsanrede und der Wortschatz. Würde 
jene Aussage, daß die Betenden sich „ihm" nähern sollen, 5 
um „in ihm" voll erleuchtet zu werden, sich auf Jesus Christus 
beziehen, so würde sie für die letztere Deutung sprechen, daß 
wir nämlichVorbereitungsgebete zur Kommunion vor uns haben. 
Die Anrede an Gott Vater 6 aber legt uns nahe, die genannten 
Worte vom Vollendungszustand des Getauften zu erklären. 
Auch der übrige Wortschatz, welcher die Eigenschaften der 
Betenden zum Ausdruck bringt, stellt eine sichtliche An- 
lehnung an jene apostolischen Briefe dar, welche Christen- 

accepturi sunt . . . evangelium audiant. Justin I apol. 61, 2 ögol dv nsi- 
G&wiGt xal maTSvcoaiv dhrjftij xavxa xd vqp' rjfjuov didaGxofiepa xal Xsyo/ueva 
slvai xal ßiovv ovxwg dih'ao&ca v7iiG%vwvxai, ev /ead-at xe xal alxeTv 
vrjGxsvovxeg nctQct xov fleov xatp nQorjuaQxrjpevwv didaGxovxai 
jj/uwv Gvvev%o { uev(x)v xal GvvprjGxevovrwv avxoTg. "Eneixa dyovxai vcp* 
rj^udjv evd-a v'tfwo sgxiv. 

1 s. Th. Sch., Ägyptische Abendmahlsliturgien, Paderborn 1912, 86 ff. 

2 Justin I apol 61, 2 ßiovv ovxojg dvvaGftai vniGxvuivxnb 

3 s. K II 46, 27 (Th. Sch., Die allg. KO. I 78, 4 mit Apparat). 

4 s. die allg. Kirchenordnung des 2. Jahrh. K II 45, 11, 21 f. (Th. Sch., 
Die allg. KO. I. Teil, Paderborn 1914, 67, 6; 75, 4). Die Teilnahme an der 
Eucharistie folgte unmittelbar der Taufe. Erst vom 4. Jahrh. ab scheint 
sich die Verschiebung der ersteren auf acht Tage nach dem Tauftag an- 
gebahnt zu haben. 

5 Gebet 11 8; vgl. dazu besonders Ephes. 2, 13 

6 s. Gebet II 1. Die einzelnen Epitheta entstammen dem hellenistisch- 
judaistischen Gebetswortschatz, wie er in den Makkabäerbüchern und der 
Weisheit Salomos zum Ausdruck kommt; s. oben den Apparat. Vgl Th. 
Sch., Griechische Zauberpapyri und das Gemeinde- und Dankgebet im ersten 
Klemensbriefe (T. u. U. Bd. 34 Heft 16), Leipz. 1909. 

Die Attribute treten bald als Adjektive, bald als Partizipial- oder 
Relativsätze auf; s. Th. Sch., Frühchristi. Liturgien (Die allgemeine KO. des 
2. Jahrh. IL Teil), Paderborn 1915, 447 ff mit weiterer Literatur (Ed. Norden). 
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eigenschaften der Getauften erklären oder solche zur Be- 
festigung wankender und im Glauben oder in der Sitte ge- 
fährdeter Christen nachdrücklich behandeln. Es ist besonders 
der Epheser- und Kolosserbrief Pauli, 1 nebst dem Hebräer- 
und Jakobusbriefe. Die Gnaden der Taufe werden aber 
in unserem Gebet erst erfleht. Aber selbst in ganz unter- 
geordneten Wendungen klingt der Wortlaut dieser Briefe 
durch, daß man denken möchte, es seien dieselben in den 
vorhergehenden Wochen verlesen und erklärt worden, als 
jene svayysh^ofisva §6y\ia%a twv ayioov . . . anoGToXwv und 
als die erhabene Lehre der Evangelien unseres Erlösers Jesus 
Christus. 2 

III. Etwaige Spuren der Gebete. 

Haben wir bisher gesehen, mit welchem Material der Ver- 
fasser der Gebete gearbeitet hat, so dürfte unsere Aufgabe 
noch sein, etwaigen Spuren der Gebete nachzugehen. Es 
ist hier sehr schwer, gleichartige Gebetsideen, die sich in 
allen möglichen liturgischen Verwendungen finden, einer be- 
stimmten Quelle zuzuweisen. Sie gehörten nun einmal zum 
eisernen Bestand der Gebetsliteratur. Wir haben nur ein 
Kriterium, das auf ein Nachwirken unserer Gebete in spä- 
terer Zeit schließen ließe, wenn nämlich in Gebeten, die von 
oder für Katechumenen verrichtet wurden, sich wörtliche Be- 
rührungen größeren Umfangs nachweisen ließen. Das scheint 
aber nicht der Fall zu sein. 

Wie notwendig es ist, Vorsicht walten zu lassen und keine 
Schlüsse auf Verwandtschaft der Gebete mit andern Literatur- 
erzeugnissen zu ziehen, dürfte schon daraus hervorgehen, 
daß der Gedanke der Umwandlung des Menschen von der 



1 Auch Cyrill von Jerusalem hat sie seinen Katechesen öfters als 
Lesungen vorausgeschickt. 

2 Über Lesungen in der Zeit der Entstehung der Evangelienliteratur 
und der Verbreitung apostolischer Schriften s. Th. Sch., Frühchristliche 
Liturgien (Die allgemeine Kirchenordnung II. Teil). Paderborn 1915, 441 ff. 

Schermann, Frühchristi. Vorbereitungsgebete 2 
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Vergänglichkeit zur Unsterblichkeit ebenso mit der Wirkung 
des Genusses der Eucharistie bei Justin, 1 Irenaeus, Klemens 
von Alexandreia 2 und späteren Schriftstellern und Liturgien 
verbunden wird. Ebenso ist die Mahnung und Bitte, nicht 
bloß Hörer der Worte, sondern auch Befolger der Lehren der 
Apostel zu sein, bald da, bald dort anzutreffen. 3 

Eine gewisse innere Ähnlichkeit unserer Gebete scheint 
aber mit der bekannten Mahnrede des Klemens von Alexan- 
dreia „zur Ausdauer oder an die Neugetauften " festgestellt 
werden zu können. Erschöpft sich auch der größte Teil der 
Anrede mit Mahnungen sittlicher Art, worin Spuren der 
Didache oder eines ähnlichen katechetischen Grundstoffes 
wahrzunehmen sind, so erinnern doch manche Worte der 
Einleitung 4 an unsere Gebete. Wenn in ihnen die vrcovla 
nd&r]* eine gewisse niederdrückende Stimmung des Betenden 
auslösen, so wird von Klemens zum Kampfe und Siege über 
sie aufgefordert. Wenn die noch nicht Getauften einerseits 
klagen, daß sie noch in Finsternis und Todesschatten sitzen 
und nach Höherem trachten, so verlangt Klemens, daß der 
Sinn des Getauften, welcher gleichsam auf einem erhabenen 
Throne sitze, nur nach Gott ausschaue. Die ävdvrjipig, die 
ruhige Überlegung, zerlegt Klemens in einzelne Teile: in einen 
guten Rhythmus voll Ruhe, so daß to ayfiiia nicht mehr, wie 
unsere Gebete sagen, schwach ist, sondern etwas Göttliches 
und Heiliges verrät. 



1 I apol. 66. 

2 Vgl. Th. Sch., Ägyptische Abendmahlsliturgien, Paderborn 1912, 86 f. 
G. Rauschen, Florilegium patristicum. VII. Monumenta eucharistica vetu- 
stissima. Bonn 1914 (secunda editio). 

3 Vgl. am Schlüsse der Homilien des Origenes, s. Th. Sch., Ägyptische 
Abendmahlsliturgien S. 39 f. 

4 ed. 0. Stählin, Bd. III, Leipzig 1909, 221, 16 f. tpvx'iav fihv Xoyoig 
imrrfdsve, rjov%iav de eqyoig. . . ovxmg . . 6 vovg diapsvet ßsßaiog . . . 
Zeile 22 xov ydg vovv del xcHv nct&wv in ixqkx slv vxjjrjhov sni yov%ov 

&qovov xa&rjfievov ecpoQ&vta ngog &sop Zeile 25 Iva aoi (iv&ftog dya&og 

frjv YiGv%iav xoafxjj xoci ösicodeg xi xcti legov xd a/Vf*** (paLvexai. 

5 Gebet II 10. 
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Nachdem das altchristliche Rituale 1 keine Gebetsformulare 
für die Vorbereitungszeit zur Taufe überliefert, glaubten wir in 
jenem Bußgebete, welches von Makarius dem Ägypter 2 bei- 
gelegt wird oder dem Reuegebet des Manasses 3 Spuren unserer 
Gebete zu finden. Wir wurden jedoch darin getäuscht, ebenso 
wie in jenem doppelten, aber ineinander vermengten Tauf- 
ritual, welches die aethiopische Übersetzung der Kirchen- 
ordnung aufbewahrt hat. Trotzdem hier Gebete nach „der 
Prüfung der Täuflinge" sich finden, 4 ist in ihnen keine engere 
Verwandtschaft mit unseren Gebeten zu erkennen. Zwar 
betet einmal der Diakon, es möchten diejenigen, welche ihren 
Namen in das Buch des Lebens einzeichnen, „aus der Finsternis 
zum Licht und aus der Unkenntnis zur Erkenntnis der Wahr- 
heit" geführt werden und „an dem Bade der Wiedergeburt 
zur Vergebung der Sünden Anteil haben", daß sie Träger 
des hl. Geistes werden; allein diese Formulare sind doch nur 
Parallelen zu unseren Taufgebeten. Viel anders scheint es 
auch nicht mit den Gebeten für Katechumenen 6 oder un- 

1 Th. Sch., Die allgemeine Kirchen Ordnung I.Teil. Ausgabe, Pader- 
born 1914, 66: KU 45, 8: sabbato autem cum baptismum accepturi una 
congregati fuerint iuxta sententiam episcopi, omnes iubeantur orare et 
genua flectere. 

2 Migne P. gr. 34, 447 A: Folgende Sätze sind mit solchen unserer Ge- 
bete verwandt: ov ydg yivcSaxeig deonoxa xcov ändvxwv ort dxovoid [xov 
elaip. 446: dvaovaai fis and xov novrjqov xal dgiwaor [te dxaxaxoixwg 
dvoiyeiv xo axofjid fj,ov . . xcd dw^veTv xo navdyiov ovo^id cov xov naxqog 
xal xov vlov xal xov dylov nvev^axog Aus dem 2. Makariusgebet an den 
Schutzengel (448 C): ndvxa [xoi cvyxwQqaov, oaa cot edlixpa ndaag xdg 
rjfxsQag xr\g ^(arjg [iov, xal e% xi rj^iaqxov xr\v ayjfxsQOv r}[iSQav, Zxsnaaov 
jus iv xfj nagovarj vvxxl xal diacpv'ka^ov fxs dno ndarjg . . imßovXeiag xov 
dvxixBiyiivov. 

3 Didasc. II 22, 12 (F. X. Funk, Didascalia et Constitutiones aposto- 
lorum vol. I, Paderborn 1905, 85 Z. 24). Höchstens dürften mit Gebet I 1 
die Bitten um Sündennachlaß Ähnlichkeit haben (Funk 87 Z. 10 f. 15 ff. 22). 

4 Ed. Freih. von der Goltz, Die Taufgebete Hippolyts und andere 
Taufgebete der alten Kirche, Zeitschrift für Kirchengeschichte 27, 1906, 
14. 17. P. Drews, Über altägyptische Taufgebete, Zeitschrift für Kirchen- 
geschichte 28, 1907, 147 ff. 149 f. 

6 Zeitschrift für Kirchengesch. 27, 1906, 18; 28, 1907, 150. 
6 Solche Gebete sind hauptsächlich mit der Entlassung der Katechu- 

2* 
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mittelbare Taufkandidaten in dem Euchologium Serapions 1 
zu stehen. Beide haben dieselben oder ähnliche neutestament- 
liche Stellen ausgenützt. Im ganzen kommen drei Gebete 
als Parallelen in Betracht, jenes im Taufritual (Gebet 8) svxr- 
vnhQ twv ßaTtTi£o[isv(jov und jene zwei, welche in der Messe 
nach syrischem Muster für Katechumenen verrichtet wurden. 

Die syrischen Parallelgebete in den apostolischen Konsti- 
tutionen l.VII 39, 3, 2 l.VIII 6, 5— 8 ; » 10—13 sind jene, welche 
die Entlassung der Katechumenen nach dem Wortgottes- 
dienste ausmachen. Bekanntlich bietet dies pseudoapostolische 
Werk nur einen kurzen Verlauf der Taufliturgie, 4 so daß 
wir hierfür auf die Canones Hippolyti 5 und das Testament 
unseres Herrn, auf die von Baumstark edierte arabische, auf 
die koptischen und aethiopischen Taufliturgien, 6 wie auf die 

menen verbunden worden, s. Th. Sch., Äg. Abendmahlsliturgien S. 117 f. 
147 A. 4. 

1 F. X. Punk, Didascalia et Constitution es apostolorum, vol. II, Pader- 
born 1905, 183 als Gebet 20 (ursprünglich 8), 161 f. als Gebete 3 und 4 
(ursprünglich 21. 28) ev%ij vneQ x<x>v "/Mxr}%ov{jisv(ai> ) xsigoOsaicc xar^/ov- 

fXSVCDP. 

2 ed. Funk 1905, 440, 28. In AK VII 39, 1 f. ist die Rede von den 
Katechumenen, ihrem Unterricht und dem Gebet, das unter Handauflegung 
zur Vorbereitung zur Taufe gesprochen werden soll. Darunter findet sich 
die angegebene Parallele, auf welche schon C. Schmidt a.a.O. S. 69 zu 
Z. 31 f. aufmerksam machte. In AK VIII 39, 5 ist angegeben, daß erst nach 
der Eucharistie die Getauften über die Menschwerdung Jesu Christi, über 
sein Leiden, seine Auferstehung und Himmelfahrt unterrichtet werden sollen. 

3 ed. Funk 478, 7. Der Inhalt ist mit unserem Gebete ein ganz ähn- 
licher; aber der Wortschatz ist der des Redaktors; ebenso das Handauf- 
legungsgebet des Bischofs AK VIII 6, 10 (Funk 480, 10). Parallelen im 
Gebet über die Büßer (AK VIII 9, 3, Funk 484, 26) und für die Gläubigen 
(AK VIII 11, 4. 5, Funk 492, 16 f.) hat schon C. Schmidt S. 69 f. angemerkt. 

4 in AK VII 39 ff. 

5 Die Can. Hippolyti (H. Achelis, T. u. ü. VI 4, Leipzig 1891) c. 19 
§ 106 bemerkt nur: feria autem sexta ieiunent. § 108 die autem sabbati . . 
111 ipsi autem tota illa nocte vigilias agant sacris sermonibus et ora- 
tionibus occupati. Cfr. Testamentum D. N. J. Chr. II 5. 7 (ed. Rahmani, 
Moguntiae 1899, 121—125) bringt das Exorcismusgebet, s. Th. Sch., Ägypt. 
Abendmahlslit. 1912, 147 A. 4. 

6 s. hierüber Th. Sch., Frühchristi. Liturgien (Die allg. KO. II. Teil), 
234 A. 1 ; 333 A. 3 und 5. 
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von Pseudo-Dionysius Areopagita genannte angewiesen sind. 
Auch die griechische Taufliturgie, welche Goar veröffentlichte, 
hat nur da und dort Anspielungen auf die gleichen Schrift- 
stellen. 1 

Wenn auch unsere Bemühungen um das Auffinden von 
Spuren unserer Gebete fast im Sande verliefen, 2 so zeitigten 
sie doch in anderer Beziehung ein Resultat. Wir sahen näm- 
lich, daß in Gebeten der oder für Katechumenen ähnliche 
oder gleiche Gedanken oder Schriftstellen zu finden sind. Unser 
Urteil, daß die zwei Gebete des Papyrus Berol. 13415 Vor- 
bereitungsgebete zur Taufe sind, hat dadurch eine Stütze 
gewonnen. Sie dürfen als sehr alt bezeichnet werden; denn 
ihr Stil ist weit biblischer als jener in den Serapionsgebeten 
oder in den Parallelgebeten von AK VIII. Haben wir bei 
Klemens von Alexandreia eine gewisse Beziehung zu unseren 
Gebeten wahrzunehmen geglaubt, so möchten wir sie schon 
als zu seiner Zeit und nachher im Gebrauche der alexandrini- 
schen Katechetenschule befindlich erkennen. 

IV. Liturgische Anspielungen. 

Ein Teil des Inhalts der Gebete bezieht sich zweifellos 
auf die Taufe, hauptsächlich Ausdrücke wie (pwTi'&G&ai 3 und 
solche, welche von Sündennachlaß reden. 4 Letzterer Gedanke 
kommt zweimal in den erhaltenen Stücken vor; im ersten 
Fragment ist von der acpsöig äßccgzicov die Rede, welche mit 
der Vollendung im Christentum unmittelbar zusammenhängt, 

1 Jac. Goar, Euchologion sive rituale Graecorum, editio secunda. 
Venetiis 1730, 274 ff. orationes ad faciendum catechumenum ; z.B. S. 290 
6 xal-vvv evdoxrjaetg avayevvrjaai xov doüXov aov . . xal xrjv xcor ixovo* imv 
xal dxovo l(ov d fj,a^xr] fxäx (oy atpeaiv anw (f(OQrjadfA.€vog, S. 282 avxog 
iniaxgecpov xcci xov dov'kov aov rovxov and xov axoxovg xov dpxtxsif^srov, 

2 Parallelen aus diesem oder jenem Gebet der Jakobus-, Markus-, 
Chrysostomus- und Basiliusliturgie, besonders jenen der sog. Katechu- 
menenmesse z. B. Markuslit. (Brightman S. 117, 23 ff.) stellte C. Schmidt 
S. 67 ff. heraus. 

3 Gebet 118. 11. 

4 Gebet I 1. 
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und im Samstag-Gebete 1 wird gefleht, der Herr möge nicht 
der früheren Sünden gedenken und auch nicht der Schwächen, 
die bei Tag und Nacht den Betenden begegnen. Es sind dies 
Worte, welche an die Exomolegese 2 im Gemeindegebet des 
ersten Klemensbriefes erinnern. Und doch scheinen sie noch 
eine nähere Beziehung zur Taufe zu haben; nicht allein in- 
soferne, als um die Wirkung der Taufe, die Sündennachlassung, 
gefleht wird, wodurch sie ja geradezu den Namen atpeaig 
dfjiaQTKov erhielt, 3 sondern auch insoferne, als damit eine An- 
spielung auf ein der Taufe vorhergehendes Sündenbekenntnis 
des Täuflings 4 gegeben zu sein scheint. Ihre Herkunft wird 
auf die Formalitäten der Johannestaufe 5 zurückgeführt, wäh- 
rend Pastor Hermae 6 und Justin 7 bereits vor der Taufe auf 
eine Art von Bittgebeten an Gott zur Nachlassung der vor 
der Taufe begangenen Sünden hinweisen. 

Eine zweite liturgische Anspielung dürfte in der Bitte 
um würdige Begehung der Fasten liegen. Der Wortlaut spricht 



1 Gebet II 9. 

2 I Klem. 60, 1. 2 (ed. Funk, Patr. apost. I 178, 5 ff.). 

3 s. Th. Sch., Frühchristliche Liturgien (Die allgemeine KO. II. Teil), 
Paderborn 1915, 255 ff. 

4 Tertullian de bapt. 20 ingressuros baptismum orationibus crebris 
ieiuniis et geniculationibus et pervigiliis orare oportet, et cum con- 
fessione omnium retro delictorum, ut exponant etiam baptismum 
Johannis. 

5 Mt. 3, 6 xai eßanri^ovxo ev rw 'Iogticcvr} vn' avrov i^o l uoXoyovfX6i , OL 
rag dpaQxiag avrwv (Tertull. de bapt. 20). 

6 Vis. III 1, 5 (Funk I 432, 18 — 21) ii> efiavtw ovv yevopsvog . . . xai 
laßtov flccQGog, &eig rd yovara sZwfAo'koyov {ir\v rw xvqi'ü) ndXiv rag dfxag- 
rlag fxov cog xai tiqoxsqov. Funk bezieht diesen Hinweis (6g xai nqo- 
xbqov auf die Erzählung von vis. I 1, 3 (416, 7 f.), wo Hermas in einer 
Ebene niederkniet und zum Herrn betet und seine Sünden bekennt. Allein 
da vis. III 1, 5 f. von einem Bußgerichte die Rede ist, kann vielleicht auch 
an ein Sündenbekenntnis vor der Taufe, wie ein solches Tertullian bezeugt, 
gedacht werden. Cfr. mandat. IV 3, 1 (478, 15) ors eig vömq xarsßtjfxsv xai 
iXaßofxev dcpeoiv «{xagrioHv rj^wv rcZv ngoreQMv; IV 3, 3 (478, 22) ayeaiv 

&S €%OVGl, TWV 7lQOX6Qü)y <l(AaQri(x)V . 

7 I apol. 61, 2: oaov dp nsia^taat . . sv % eo&ai rs xai airslv rrjarev- 
opreg nagd rov Osov rwv nQorjfiaQTtj^evcDP d(f>eaiv dMaxoprat. 
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ausdrücklich von vtjtfrsiag aysiv, 1 also von einer längeren 
Fastenzeit oder mehreren Fasttagen, mindestens zweien. Wir 
werden hierdurch unmittelbar an die Didache (7, 4) erinnert, 
welche für den Liturgen, Täufling und die andere Gemeinde 
als Vorbereitung zur Taufe womöglich zwei, mindestens einen 
Fasttag verlangt. Justin 2 bezeugt die gleiche Gepflogenheit, 
und die allgemeine Kirchenordnung des zweiten Jahrhunderts 3 
gibt an, daß die Täuflinge am Freitag und am Samstag 4 
bis zur Taufe und der Eucharistiefeier am Sonntagmorgen 
in der Kirche bleiben und beten. Wir glauben daher, daß 
der Ausdruck, rrjarsiag aysiv am besten durch dieses Vor- 
bereitungsfasten auf die Taufe erklärt wird. 

Die Täuflinge durften während dieser Zeit nicht mehr die 
Kirche verlassen, sondern verbrachten die Stunden mit Ver- 
lesung der hl. Schriften, 5 mit Unterricht in den wichtigsten 
Glaubenslehren und in inbrünstigem Gebete, 6 welches sie 
kniend verrichteten. In dem Samstag-Gebet ist es auffallend, 
daß es in mehrere selbständige Abschnitte zerfällt, die jeweils 
mit neuen Anrufungen Gottes anheben und in der Handschrift 
jeweils durch einen kleinen Zwischenraum vom vorhergehenden 
Teil getrennt sind. Wir möchten vermuten, daß mit dem 
Beten zwischen den Teilen ausgesetzt wurde, während die 
kleineren Pausen für den lauten Vortrag des Gebets durch 



1 Gebet I 2. 

2 I apol. 61, 2. 

3 KU 45, 6 (Th. Seh., Die allgemeine KO. I.Teil S. 66 Z. 3): qui 
baptismum aeeipere volunt, ieiunent in parasceve sabbati. 

4 K II 45, 8 Sabbato autem cum baptismum aeeepturi una congregati 
fuerint iuxta sententiam episcopi, omnes iubeantur orare et genua flectere. 
45, 1 1 (S. 67, 4) bfiptizandi autem nullum aliud vas adferant praeter id, quod 
unusquisque propter eucharistiam adferet. Cfr. K II 55 (Ausgabe S. 89 mit 
Apparat über das Osterfasten, mit Tertullian de ieiun. 2; de orat. 18 usw.). 
Vgl. Sch., Frühchristi. Lit. 1915, 503 ff. 

5 K II 45, 8 (Th. Sch., Die allg. KO. I 66, 6): omnes iubeantur orare 
et genua flectere, 9 (S. 67 Z. 3) iubeat eos exurgere et per totam noctem 
vigilare eis praelegens eosque erudiens. 

6 Justin I apol. 61, 2. 
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Kola bezeichnet sind. Das Samstag-Gebet mochte also über 
die ganze Zeit des Zusammenseins der Täuflinge verteilt 
worden sein, während zwischen die einzelnen Stücke Exorcis- 
men 1 oder Lesungen mit Erläuterungen trafen. 

Ein letzter Anhaltspunkt für die Geschichte der Liturgie 
liegt in der Überschrift des zweiten Gebetes aaßßaxixrj *vyr n 
zu der wir wohl mit Recht als Gegenstück das vorhergehende 
Gebet für den Freitag (vielleicht ev%rj TiaQaaxsvrjg) bezeichnen 
dürfen. C. Schmidt 2 hielt das Papyrusblatt, welches uns 
diese Gebete überliefert, für das letzte Blatt eines größeren 
Euchologiums in Buchform und nahm an, daß hier mehrere 
ähnliche Gebete für andere Tage voraufgegangen seien. Nach- 
dem das Pasten für einen Freitag spreche, sei das letztere 
ein Gebet für die zu mancher Zeit feierliche Begehung des 
Samstags, 3 insbesondere durch Wortgottesdienst. Dem Ori- 
genes wird sogar bezeugt, daß er die meisten seiner Homi- 
lien an den Fasttagen gehalten habe, während am Samstag 
nach derselben Quelle (Sokrates) im vierten Jahrhundert in 
Unterägypten besondere Predigtgottesdienste (am Morgen) 
mit Agapen 4 stattfanden. 5 Für solche Anlässe seien die Ge- 
bete verfaßt. Diese Auffassung dürfte nun an der Annahme, 
daß hier Vollchristen beten, scheitern und würde dem Inhalt 
der Gebete nicht gerecht werden. Wir neigen daher der 
Ansicht zu, daß wir in diesem Sabbatgebet eine Probe jener 
Gebete vor der Taufe haben, welche die erwählten Täuf- 
linge mit Unterstützung des gläubigen Volkes 6 verrichteten. 



1 K II 45, 9. 10 (S. 66 Z. 7 -67 Z. 4). 

2 a. a. 0. S. 66. 76. 

3 Socrates h. e. V 22 s. C. Schmidt S. 74. 

4 s. Th. Sch., Agapen in Ägypten, Theologie und Glaube V 1913, 184 ff. 
Derselbe, Die allgemeine KO. L Teil (Ausgabe), KU 50 b S. 84—86 mit 
Literatur und Zeugnissen im Apparate. 

5 C. Schmidt S. 74. 

6 Justin I apol. 61, 2; Tertull. de bapt. 20; K II 45, 8 (Th. Sch., Die 
allgemeine KO. I. Teil 1914, 66, 6 Apparat, wo die Stellen im Wortlaut 
angeführt sind). 
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V. Die Doxologien und die Datierung der Gebete. 

Die Verschiedenheit der Doxologie am Schlüsse des ersten 
und zweiten Gebets, wovon die erstere 1 die einfachere ist 
und an den Stil jener in den paulinischen Briefen 2 erinnert, 
während die des zweiten Gebets die Lobpreisung Gott dem 
Vater mit dem hl. Geiste 3 durch den Sohn darbringt, ver- 
anlaßte den Herausgeber C. Schmidt 4 zu dem Schlüsse, daß 
die zwei Gebete ursprünglich von verschiedenen Verfassern 
herrühren und daß die letzte Doxologie die jüngere trini- 
tarische Form (des vierten Jahrhunderts) sei. Die gleiche 
Ansicht vertrat auch F. X. Funk 5 in der Herausgabe der 
Apostolischen Konstitutionen und änderte öfters die ältere 
Form gvv vtp äyhp nvsvixari in die Formel iv dy. tiv. 6 ab. 
Wohl die meisten ließen sich in dieser Meinung durch den 
Streit des Basilius von Cäsarea 7 mit seiner Gemeinde leiten, 
welche letztere in der von dem Bischof beibehaltenen Formel 8 
avv t. ä. nv. eine Neuerung erblickte. Um diesem Wider- 
spruch begegnen zu können, trat er für seine Formel, die 
dem Arianismus entgegen das nicänische Element zum Aus- 



1 Gebet I 4. 

2 efr. Did. 9, 2. 4; 10, 2. 

3 Gebet II 31. 

4 a.a.O. S. 77: „Dies zeigt sich vor allem in der Schlußdoxologie, 
die die alte Formel ohne Erwähnung des heiligen Geistes überliefert (in 
dem Freitagsgebet), während in dem Sabbatgebet, obwohl die Schluß- 
doxologie eine abweichende Form bietet, die später gebräuchliche Formel 
üvp ayim nveviiaxi statt der älteren ev ay'aa nvevfxaxi vorkommt." 

5 Vgl. Funk, Das Testament uns. Herrn und die verwandten Schriften, 
Mainz 1901, 53 f. 112. 

6 so in dem Serapionseuchologium, s. Th. Sch., Der liturgische Papyrus 
von Der Balyzeh (T. u. U. 36. Bd. Heft 16), Leipzig 1910, 24 A. 4. Der- 
selbe, Agypt. Abendmahlsliturgien, 1912, 112 A. 1. 

7 de Spir. s. 29 n. 71 (Migne P. gr. 32, 200 B. 201 A). 75 (208 C). 

8 Basilius sagt ausdrücklich, daß er die alte überkommene Doxologie 
nur beibehalte (M. 201 A): eyai . . avxog ) ei %Qrj fxs xov^iov tdiov sinstv^ 
wansQ ripcc xhfjQov nccxQ(jjov xrjv (pwvrjv xavxr\v dia cpvXdxx (o } n ctqaXot ßtuv 
tikqcc ccfdgog uuxqov ev xjj heixovQylq xov &sov dia^rjoavxog xqovov^ dC ov 
ißanxio&qv xai rfj vnrjQSOta xijg ixxhjalag 7iQoaij/^f]y. 
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druck brachte, den Altersbeweis an und förderte damit ein 
dogmatisches oder liturgisches Florilegium zutage. 1 Seine 
Stellensammlung hebt mit Klemens von Rom an und läßt 
sich nach vor- wie rückwärts vermehren. Insbesondere würde 
der Wunschformel Pauli 2 am Schlüsse des 2. Korintherbriefes 
und, was für uns von besonderem Interesse ist, jener Doxo- 
logie aus dem Paedagogus des Klemens von Alexandreia* 
ein Platz unter der Reihe 4 seiner Zeugen gebührt haben. 
Die fast allgemeine Verbreitung dieser alttrinitarischen Formel 
im zweiten Jahrhundert wird ferner durch das Gebet im Mar- 
tyrium Polycarpi 6 und durch die allgemeine Kirchenordnung 6 
verbürgt. 7 Es scheint die Theorie des Origenes 8 über den 

1 de Spir. s. c. 29 n. 72 (Migne P. gr. 32, 202 B): er zitiert Dionysius 
Alexandrinus, Klemens von Rom, lrenaeus, Eusebius, Origenes, den Hymnus 
des Athenogenes, Gregor den Großen d. i. Thaumaturgos. Mt. 28, 19 (n. 75; 
210 B). Über die einzelnen Stellen s. Th. Seh., Der liturgische Papyrus von 
Der-Balyzeh (T. u. U. 36. Bd. Heft 1 b, Leipzig 1910, 24 A. 1—3). 

2 2 Kor. 13, 13. Mt. 28. 19. I Klem. 46, 5 (Funk I 158, 22) rj ov X l e'pa 
&eöp 8%ouev xai ivcc Xqigxop xai sp npevfxa xr)g %dgoxog; 58, 2 (172, 27). 
Ignat. ad Magnes. 13, 1 (Funk I 240, 10) sp viw xai nargl xai ip np€vf.iaxi; 
13, 2 (240, 14) vnoxdyrjis ra> emaxonw xai dXXrjXoig, (og 'IrjGoüg XgiGxog tw 
naxgl xaxd Gagxa xai ol anoaxoXoi xtß Xqlgx(ö xai xm naxgl xai xw npev- 
fiaxi, Xva sptaGig y Gagxixr) xe xai npsvjbiaxixrj. 

8 Paedag. 1IU2, 101, 2 (ed. O. Stählin I 1905, 291, 9); cfr. quis dives 
salvetur 42, 20 (Stählin III 1909, 191, 9) 6 naxrjg 6 äya&ög 6 ip xotg ovga- 
poig, to öid xov iiaidog 'Itjgov Xqigxov xov xvgiov £(6px(op xai psxgwp xai 
did xov dyiov npsvfxaxog sirj Jo|a, xifxrj, xgdxog, aiwpiog [teyaheioxrjg xxX. 
Die Doxologien gvp x. dy. ni>. im liturgischen Papyrus (T. u. U. 36. Heft 1 b, 
23,2-5). 

4 Syr. Didaskal. (s. T. u. U. 36. Heft 1 b, S. 23 A. 2. 3). 

5 Martyr. Polyc. 14, 3 (ed. Funk, Patr. apost. I 332, 2 f.); 22, 3 (Funk 
I 342, 4 — 6) 6 xvgiog 'irjGovg XgiGxog ... to rj do£« gvp tw naxgl xai 
dyiu) npsvfxaxi sig xovg aiwpag X(op aiajpcop. dprjp. Vgl. H. Lietzmann, 
Ein liturgisches Bruchstück des 2. Jahrh., Zeitschr. f. wissensch. Theologie 
N. F. 19, 1912, 57. 

6 K II 31, 6. 10 (Th. Sch., Die allgemeine Kirchenordnung des 2. Jahrh., 
Teil I, Textausgabe, Paderborn 1914, 41, 4; 46, 10); 32, 2 (48, 9). 

7 Vgl. Justin 1 apol. 67, 2: inl ndoi xe olg ngoGcpegopis&a svXoyovfxsp 
top noitjxtjp xtop ndpxojp did xov vlov avxov *JrjGov XgiGxov xai did npev- 
$taxog xov dyiov. 

8 de orat. 15, 1 (Koetschau II 333, 26) s. Th. Sch., Ägypt. Abendmahls- 
liturgien S. 43 A. 3. 
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Aufbau der Gebete der Einbürgerung der Formel sv d. nv. 
Vorschub geleistet zu haben oder einer gleichzeitigen Ver- 
breitung zu entsprechen. Für uns ist aber gerade die Doxo- 
logie des zweiten Gebets ein Zeichen hohen Alters und des 
kirchlichen Geistes, der darin vertreten ist. Wenn das erste 
Gebet noch die Doxologie an den Vater durch den Sohn ohne 
Erwähnung des hl. Geistes richtet, so entspricht dies aposto- 
lischer Gewohnheit und Einfachheit. Ein Grund mag viel- 
leicht darin liegen, daß zwischen dem Freitag und Samstag 
ein Unterricht 1 in der Trinitätslehre nebst anderen Glaubens- 
wahrheiten noch gegeben wurde, so daß die letztere Doxo- 
logie ein Zeugnis des Höhepunktes der Unterweisung dar- 
stellt. Auch die Doxologien sind daher wohl ein Kriterium 
des hohen Alters der Gebete und weisen sie frühchristlichen 
alexandrinischen Kreisen (Klemens von Alexandreia) zu. 

1 cfr. K II 45, 10, Th. Sch., Die allg. KO. I. Teil, Text S. 67, 10—11: 
per totam noctem vigilare eis praelegens eosque erudiens. Testam. D. N. 
J. Chr. II 8 (Rahmani 127); K II 46, 28. 29 (S. 78 Z. 8 ff.); Testament 1. I 
c. 22 s. Th. Sch., Ägypt. Abendmahlsliturgien S.147 A. 5. Vgl. die Mysta- 
gogie im Testament unseres Herrn, Th. Sch., Ägypt. Abendmahlsliturgien 
S. 147. 148 (P. Drews). 
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